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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2785/80 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής 'Οκτωβρίου 1980

περί λεπτομερειών εφαρμογής τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2967/76 «περί καθορισμού τών
κοινών κανόνων γιά την περιεκτικότητα σέ νερό τών κατεψυγμένων καί ύπερκατεψυγμένων

άλεκτόρων, ορνίθων καί όρνιθίων»

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2777/75 τού Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως
άγοράς στόν τομέα του κρέατος πουλερικών ί 1 ), όπως
τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
369/76 (2 ),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76 τοϋ Συμβουλίου
τής 23ης Νοεμβρίου 1976 περί καθορισμού τών κοινών
κανόνων γιά τήν περιεκτικότητα σέ νερό τών κατεψυγ­
μένων καί ύπερκατεψυγμένων άλεκτόρων, ορνίθων καί
όρνιθίων (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2632/80 (4), καί ιδίως τό άρθρο
7 περίπτωση θ),

στεΐ επίδραση πολυφωσφορικών καί απολαύουν τής
εξαιρέσεως πού προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 εδάφιο δεύτερο τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)' άριθ . 2967/76·
ότι πρέπει , εξάλλου, νά θεσπισθούν οί διατάξεις σχε­
τικά μέ τήν εγγραφή τών ενδείξεων πού προβλέπονται
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76, μέ σκοπό,
ιδίως, νά διευκολυνθεί ό ελεγχος καί νά εξασφαλισθεί
ή ομοιόμορφη έφαρμογή τοϋ κανονισμού αύτοΰ -

ότι είναι άναγκαϊο νά προβλεφθεί κατάλληλη προθε­
σμία γιά τή διαβίβαση στήν Επιτροπή τών στατιστι­
κών πληροφοριών πού άναφέρονται στό άρθρο 8 εδά­
φιο τρίτο τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76-

ότι τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76
προβλέπει ότι τά Κράτη Μέλη θεσπίζουν τίς πρακτικές
λεπτομέρειες ελέγχου τής περιεκτικότητος σέ νερό τών
κατεψυγμένων καί ύπερκατεψυγμένων άλεκτόρων, ορ­
νίθων καί όρνιθίων δτι γιά νά εξασφαλισθεί ή ομοιό­
μορφη έφαρμογή τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2967/76,
πρέπει νά προβλεφθεί δτι τά Κράτη Μέλη θά ένημερώ­
νουν σχετικά τήν Επιτροπή καί τά άλλα Κράτη Μέλη·

δτι εναπόκειται σέ κάθε Κράτος Μέλος νά προβλέπει
τίς κυρώσεις πού έπιβάλλονται στούς παραβάτες*

δτι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Κρέατος Πουλερικών
καί Αύγών δέν διετύπωσε γνώμη εντός τής προθεσμίας
πού όρισε o πρόεδρος της,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ότι δέν φαίνεται πρόσφορο έπί τοΰ παρόντος, νά εφαρ­
μοσθούν στά προϊόντα πού έξάγονται άπό τήν Κοινό­
τητα οί κοινοί κανόνες γιά τήν περιεκτικότητα σέ νερό
τών κατεψυγμένων καί ύπερκατεψυγμένων άλεκτόρων,
ορνίθων καί όρνιθίων

δτι τό άρθρο 1 παράγραφος 1 εδάφιο πρώτο καί τό άρ­
θρο 5 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76, άπαγο­
ρεύουν νά τίθενται σέ έμπορία ώς τοιαΰτα ή χωρίς τήν
κατάλληλη ένδειξη έπί τής συσκευασίας, άλέκτορες,
όρνιθες καί όρνίθια πού θεωρούνται δτι δέν συμφωνούν
μέ τόν κανονισμό αυτό " ότι είναι, συνεπώς, άναγκαϊο
νά θεσπισθοΰν οί πρακτικές λεπτομέρειες σχετικά μέ
τίς ενδείξεις πού τίθενται έπί τής άτομικής καί ογκώ­
δους συσκευασίας άνάλογα μέ τόν προορισμό τους ,
προκειμένου νά διευκολυνθεί ό έλεγχος καί νά άπο­
φευχθεϊ νά έκτρέπονται άπό τόν προορισμό τους·

δτι πρέπει νά προβλεφθεί ειδική σήμανση γιά τούς
άλέκτορες , τίς όρνιθες καί τά όρνίθια πού έχουν ύπο­

"Αρθρο 1

1 . O έλεγχος τής περιεκτικότητος σέ νερό πού άνα­
φέρεται στό άρθρο 1 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ .
2967/76 πραγματοποιείται στούς κατεψυγμένους καί
ύπερκατεψυγμένους άλέκτορες, όρνιθες καί όρνίθια
πού τίθενται σέ έμπορία στό εσωτερικό τής Κοινότη­
τος , εξαιρέσει έκείνων, γιά τούς όποιους προσκομίζε­
ται έπαρκώς πειστική γιά τήν άρμόδια άρχή άπόδειξη ,
δτι προορίζονται άποκλειστικά γιά έξαγωγή .

2 . Πρίν άπό τή διενέργεια τοΰ έλέγχου, τό πρόσωπο
πού έχει ορισθεί γιά τόν έλεγχο ορίζει τήν ποσότητα
τών σφαγίων πουλερικών, στήν όποία θά πραγματο­
ποιηθεί ό ελεγχος καί ή όποία άντιπροσωπεύει κατά
τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμοΰ μία «παρτίδα».

o EE άριθ. N 282 της 1.11.1975, σ . 77 .
( 2) EE άριθ . N 45 της 21.2.1976, σ . 3 .
(3 ) ΕΕ άριθ. N 339 τής 8.12.1976, σ . 1 .
(4 ) ΕΕ άριθ . N 270 τής 15.10.1980, σ . 14.
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« INDEHOLDER POLYPHOSPHATOPLOSNING»

«ENTHALT POLYPHOSPHAT-LOSL NG»

«CONTAINS POLYPHOSPHATE SOLUTION»

«CONTIENT UNE SOLUTION DE POLYPHOSPHATE»

«CONTIENE 1 ΝΑ SOLUZIONE D1 POL1FOSFATI»

«BEVAT EEN OPLOSSING VAN POLYFOSFATEN».

"Αρθρο 4

H παρτίδα άποτελεϊται άπό σφάγια του αύτοϋ εϊδους
(είτε άλέκτορες ή /καί όρνιθες είτε όρνίθια ), συγκε­
ντρωμένα σέ ενα μόνο τόπο (π .χ . σφαγείο , άποθήκη
άποθεματοποιήσεως , τόπο πωλήσεως ή κατά τή διάρ­
κεια μεταφοράς ), τά όποια προέρχονται άπό τό 'ίδιο
σφαγείο καί έχουν τήν ϊδια παρουσίαση (ε'ίτε μέ βρώ­
σιμα παραπροϊόντα σφαγίου , εϊτε χωρίς βρώσιμα
παραπροϊόντα σφαγίου ), μέ διαχωρισμό τών σφαγίων
πού φέρουν τήν ενδειξη «προψυχθέντα εν ξηρώ» άπό τά
άλλα σφάγια .

3 . Ή απόφαση πού λαμβάνεται μετά τόν ελεγχο
εφαρμόζεται στό σύνολο τής έλεγχθείσης παρτίδας .

Άρθρο 2

1 . Μετά τόν ελεγχο καί ένδεχομένως μετά τήν άντα­
νάλυση , οί ογκώδεις συσκευασίες πού περιέχουν τά
σφάγια πουλερικών τής παρτίδας , τά όποια θεωρούνται
ώς μή σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76,
εφοδιάζονται άπό τόν κάτοχο, ύπό τόν ελεγχο τής αρ­
μοδίας άρχής , μέ ταινία ή μέ έτικέτα πού φέρει τουλά­
χιστον μία άπό τίς άκόλουθες ενδείξεις :

«ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑ ΣΕ ΝΕΡΟ ΑΝΩΤΕΡΗ ΤΟΥ
ΟΡΙΟΥ ΕΟΚ»

Οι ενδείξεις πού προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγρα­
φος 1 εδάφιο τρίτο του κανονισμού (ΕΟΚ ) άριθ .
2967/76 καί στά άρθρα 2 καί 3 του παρόντος κανονι­
σμού, εγγράφονται σέ σημείο εμφανές καί κατά τρό­
πον , ώστε νά είναι ευδιάκριτες , εύανάγνωστες καί άνε­
ξίτηλες . Δέν πρέπει κατά κανένα τρόπο νά άποκρύ­
πτονται , νά καλύπτονται ή νά χωρίζονται άπό άλλες
ενδείξεις ή εικόνες .

Οί ενδείξεις αύτές τίθενται στήν ή στις γλώσσες του
Κράτους Μέλους , στό όποιο διενεργείται ή λιανική
εμπορία ή κάθε άλλη χρησιμοποίηση .

Τά γράμματα είναι τουλάχιστον ύψους 3 χιλιοστομέ.-
τρων επί τών ατομικών συσκευασιών καί 8 χιλιοστομέ­
τρων επί τών ογκωδών συσκευασιών.

"Αρθρο 5

«VANDINDHOLD OVERSTIGER E0F-NORM»
«WASSERGEHALT UBER DEM EWG-HOCHSTWERT»

«WATER CONTENT EXCEEDS EEC LIMIT»

«TENEUR EN EAU SUPERIEURE À LA LIMITE CEE»
«TENORE D ACQUA SUPERIORE AL LIMITE CEE»
«WATERGEHALTE HOGER DAN HET EEG-MA­
XIMUM».

Τό αργότερο στίς 31 Ιουλίου 1981 καί στις 31 Οκτω­
βρίου 1981 , τά Κράτη Μέλη διαβιβάζουν στήν ' Επι­
τροπή στατιστική εκθεση περί τών ελέγχων πού πραγ­
ματοποιήθηκαν άπό τούς ορισθέντες όργανισμούς ή
υπηρεσίες ή ύπό τήν αιγίδα τους, κατά τή διάρκεια τών
τριών προηγουμένων μηνών .

"Αρθρο 6

Τα Κράτη Μέλη λαμβάνουν όλα τά κατάλληλα μέτρα,
ώστε νά επιβάλλονται κυρώσεις στίς παραβάσεις τών
διατάξεων τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 2967/76 .

2 . Πάντως, άν πιστοποιείται στήν άρμόδια άρχή ότι
τά σφάγια πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 προορί­
ζονται γιά εξαγωγή , ή ενδειξη πού προβλέπεται στήν
παράγραφο 1 δέν τίθεται έπ' αυτών . Ή άρμόδια άρχή
λαμβάνει όλα τά πρόσφορα μέτρα , γιά νά άποφευχθεϊ ή
θέση σέ έμπορία στό εσωτερικό τής Κοινότητος τής
σχετικής παρτίδας .

3 . "Αν τά σφάγια πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1
προορίζονται γιά τό λιανικό έμπόριο , οί άτομικές συ­
σκευασίες έφοδιάζονται , ύπό τόν ελεγχο τής άρμοδίας
άρχής , μέ τήν ενδειξη πού προβλέπεται στήν παρά­
γραφο 1 .

4 . Τά σφάγια πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1
παραμένουν ύπό τόν ελεγχο τής άρμοδίας άρχής μέχρις
ότου ληφθεί σχετική άπόφαση σύμφωνα μέ τό άρθρο 5
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76 .

*Αρθρο 7

Καθε Κράτος Μέλος άνακοινώνει στά άλλα Κράτη
Μέλη καί στήν 'Επιτροπή , πρό τής 1ης Μαρτίου 1981

— τίς πρακτικές λεπτομέρειες τοϋ έλέγχου, πού θε­
σπίσθηκαν σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 2
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2967/76,

— τίς διατάξεις πού θεσπίσθηκαν σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 6 .

Κάθε τροποποίηση επί τών θεμάτων αύτών, άνακοινώ­
νεται άμέσως στά άλλα Κράτη Μέλη καί στήν " Επι­
τροπή .

Αρθρο 3

Οί κατεψυγμένοι καί υπερκατεψυγμένοι αλέκτορες ,
όρνιθες καί όρνίθια πού άπολαύουν τής μεταβατικής
εξαιρέσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 1 παράγραφος
1 έδάφιο δεύτερο τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 2967/76,
φέρουν στίς άτομικές ή ογκώδεις συσκευασίες τουλά­
χιστον μία άπό τίς άκόλουθες ένδείξεις :

«ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΔΙΑΛΥΜΑ ΠΟΛΥΦΩΣΦΟΡΙΚΩΝ»

Αρθρο 8

Τα άρθρα 1 μέχρι 6 τοϋ παρόντος κανονισμοϋ άρχίζουν
νά ισχύουν τήν 1η 'Απριλίου 1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί Ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 30 'Οκτωβρίου 1980.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Finn GUNDELACH

Ά ντιπρόεδρος


